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ÖN AZ ÉN BARÁTOM
de ilyeneket ne csináljon. Már megint szén- 

hiányról terjeszt rémhíreket. Mintha nem olvasná, 
hogy mindennap van egy bányaszerencsétlenség, 
a szén mindennap agyonnyom egy munkás- 
külsejű egyént. Ennyire van szén. Es tudja 
azt is, hogy Európa már régen szénné égett 
szegény. És tudja azt is, hogy a szénfuvarosok 
ezresbankónál gyújtanak rá a médiára. Hogy 
képzeli Ön ezt szén nélkül ? A fővárost meg 
pláne ne bántsa. Mindennap úgy befűt az 
Önnek, hogy esküszöm: alig várja már az eny- 
hitő kánikulát, amely mégis csak türhetőbb lesz,- 
mint ez a túlfűtött hangulat. Még jó, hogy egy 
kis hó esik és kissé lehűti- Ont. A gáz, istenem 
a gáz, nem halottá Ön már régen, hogy ütött 
az utolsó gázóra ? Önnek nem most mondták 
meg először, hogy itt mindenki pour le roi de 
Prusse dolgozik, még az óbudai gázgyár is, 
Kellett nekünk annektálni azt a porosz szenet? 
Most mát csak látja, hogy az egészet a paci- 
fisták csinálták, majd leszokik ön arról hogy a 
porosz szénre vessen szemet. Ha fűteni akar, 
van itt elég olaj a tűzre és ha világítani akar, 
Ön épen eleget láthat a tények világánál.

Éppen igy van Ön a hóval. Megmondta 
Önnek a meteorológiai, hogy ez a korán be­
állott téli időszak egyenes következménye és 
minden emberi belátás szerint ma vagy holnap, 
komplikációk esetén tavaszszal föltétlenül meg=

szűnik. Az egész havazás arra is jó, hegy a 
villamosok egyre nagyobb lóerővel dolgozzanak 
négy ló egy villamos elé, hozzászámítva a lóvá- 
tett utasokai: itt igazán csak a közlekedés javu­
lására van kilátás. Nem szólva arról, hogy nincs 
az a havazás, amelyből ki ne látszanának a 
tarifa-tönkök, villamos tehát nem mehet tönkre. 
Itt is csak javulásról lehet szó, mert a tarifa 
emelésével szemben fokozódik az utasok leszál­
lítása, itt tehát legalább is kvittek vagyunk.

Ön az én barátom, ön tehát mindezt meg­
érti. En megvigasztalom Ont alaposan, csak 
hozzám forduljon. Ne üljön föl a lapoknak. Ma­
holnap úgyis egy oldalon jelennek meg. Eddig 
is egyoldalúak voltak, az igaz. Remélem, megvette 
már a második számomat is ?
ooooooooooo o oooooooooo

TÁVIRAT 
Vaalasztoojog

Terezvaaros
Ne joejjoen latja hogy meg 
een is eeretlen vagyok 
vaalasztooj ogra pedig en 
gróf vagyok

Gróf Ezredes

Töredék egy beszédből Kober Leo

A magyar honvédek közül tuIságos sokan jutottak hadifogságba. (Jerzabek 
osztrák képviselőt igazolják az összes külföldi hadifogolytemetők).
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Romanow ezredes: Óvatosan, Vladimir! én is benne vagyok egy koronával

Halottak a villamoson
„Az Entreprise sztrájkja idején 
villamoson szállítják a halot­
takat"

Még egy halott; Mindig mondtam, Iiogy 
ez a Sándor Pál engem me'g sírba visz !

Cédula a villamosban : Óvakodjunk a halott- 
Kalauznö (kissé szórakozott) : Szolgálhatok rablóktól! 

eggyel?
Egy halott (szintén szórakozott): Bérlet! *t t-.. t_ IN a latja !
Egv másik halott (a tolongásban): Az _ Na iátja, miIyen jó vo!t eI{og<aIri

istenért, kiszorítják belőlem a lelket! Breszt-L itovszkot! Most nem lehetne fegyver­
szünetről tárgyalni.

Békepakli Vertex MttrczeU
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Éppen ezekhez kellett engem beosztani

Meghalt gázmérgezésben
Riport Pest szomorú giztalan és víztelen 
napjaiból

A nchányszavas rendőri hir csak igy 
parentálta el: „meghalt gázmérgezésben, 
öngyilkosságának okát nem tudják“. Ez 
szavamra, mosolyomba kerül, hogyan tud# 
ják olyan biztosan, hogy az öngyilkos» 
ságának okát nem tudják? A jószimatu 
rendőri riporter előtt nem létezik öngyib 
kossági okot nem tudni. Saját nyomozás 
som a következőket derítette ki a rejtélyes 
esetről:

A megboldogult világéletében dacos, 
meggyőzhetetlen ember volt. Csupa dacból 
játszott a tőzsdén. Dacból még hausse előtt 
adott túl a papírjain és abból gazdagodott 
meg. így élt dacosan és boldogan, amig egy 
szép téli napon, december 8#án, rá akarván 
gyújtani szivarjára, egy szál gyufáért vé# 
letlenül az öngyilkosokat lebeszélő irodába 
benyitott.

-— Nézze kedves ifjú ember — estek 
neki a lebeszélő alkalmazottak — milyen, 
de milyen szép az élet, ne legyen öngyib 
kos. Milyen jó most, a közeli órákban béke 
lesz. Éjszaka elzárják a vízvezetéket, ön

kénytelen bort és pezsgőt inni. Ne haljon 
meg!

A megboldogult erre szikrázó daccal 
kiszaladt:

— Azért is meg fogok halni! — És eb 
határozta, hogy rövid utón öngyilkos lesz.

Hazament a lakására. Megírta végren# 
deleiét és búcsúlevelét. Mindenét Ripka Fe» 
renc gázgyári igazgatónak hagyta hálából, 
mert eltökélte, hogy a legnagyobb luxussal 
fog meghalni: gázzal öli meg magát. És fel# 
nyitotta a gyilkos gázcsapokat és a tükör 
elé ült, hogy lássa, hogyan fog elbánni vele 
a halál, melyet dacosan magába szívott.

— Mi ez, — szólt egy kurta órácska 
múlva — még mindig élek?

És öt, épp oly rövid óra múlván is a 
még be nem következett halált konstatálta. 
Dühösen felugrott és égő gyufát tartott a

rí A Tor .1 >-x fnl A E AiU' n t oríóc'7’ ll Ó 7(1 f 1 JL j HWl L 1V1V, 11 Wi_,> LL Zv llutiwL

felrobbantsa . . . Az égő gyufa a gázcsap 
felett elaludt.

- Jaj, nincs gáz! —• ordított fel és az 
orditozásában benne volt egy csalódott 
élet minden fájdalma.

1 loltan találtak rá a detrktivek. Egér 
halott volt. Meghalt gázmérgezésben. Meg# 
ölte a méreg, mert nem volt gáz, amivel 
megöngyilkolhatta volna magát. Neki 
már nem fáj semmi. — hő —
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Kari Krausz epigrammái
fH kiváló bécsi szatirikus néhány 

epigrammáját a „Fackel“ uj száma nyomán 
itt közöljük magyar versekben.)

A REPÜLŐ.
Az arzenálokat sohase bántja, 
de pompásan lő a gyerekszobákra.
Ha egyenesen a gyerekre lő, 
tán az ágyút is eltrafálja ő.

*

ISTEN NEVÉBEN.
Ha számlákat irkáinak és ha győznek, 

az égre esd föl mindegyik.
A háborút és az üzleti könyvet 

Isten nevében vezetik.
*

EGY STRATÉGÁNAK.
A hírre bármilyen kaland jó, 

keresd akármilyen alakban.
Mert oly sokasok ember halandó, 

majd te leszel még halhatatlan.
*

ALKALMASOK 
ÉS ALKALMATLANOK

Az emberiség fája furcsa fa, 
kertészei úgy rendelik keményen, 
hogy megfordítva éljen 
és erre legbüszkébb a fa maga: 
zöld levele lehull a sárba 
és megmarad a sárga.

A NAPI JELENTÉS.
„Vájjon hogy estek el, milyen csatán? 
Rohamra ment ez és nem volt szerencsés? 
Azt a pergőtűz lekaszálta tán?
Mit mond az aznapi jelentés?
„Ma nincs jelenteni való.“

*

AZ ISTENEK SZEREPCSERÉJE.
A régi istenek nyugton ma sem maradnak, 

nincs végeshossza a pereskedésnek:
LTj abban Merkur istene a hadnak 

s a marcona Mars a kereskedésnek.
*

A HŐSI HALÁLRÓL.
Kimenni a csatamezőre 

és a vérnek csorogni kell.
Csak az a kínlódás előtte: 

a halálért is ácsorogni kell.

Részlet egy elmaradt 
beszédből

És nekem jogom van emlegetni a fölmen­
téseket. mert én direkt ellenzékieket mentettem 
föl az élet összes gondjai alól, én egyenesen a 
párthiveimet sújtottam a megszégyenítő katonai 
fölmentéssel, pedig ez a legborzasztóbb, amit egy 
militarista kieszelhet — aztán olyan objektiv 
voltam, hogy még az olaszokat is fölmentettem 
a további semlegesség alól, és végül — tanúim 
vannak rá — a frász megevett dühömben, mikor 
rám merték erőszakolni a saját fölmentésemet!
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A kis hűtlen Kober Leo
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Gyere vissza, hadd rugíak ki!

MESE A HÁLÁRÓL
Ment az öreg baka lefelé a Piave felé, ment 

a szép olasz szőlők közt, be volt egy kicsit pi« 
tyókálva a nehéz olasz bortól, meg a finom ká« 
vétói, a hóna alatt egy fél ürücombot eipclt, a 
másik kezével a rizsdarabokat piszkálta a foga 
közül.. Ment a szép kék ég alatt, mellette ment 
a_ Riporter., A Riporter egy kicsit meg volt 
zavarodva, mert ő volt az, aki huszonnégvszer 
megtáviratozta lapjának, hogy mindennek 
vége, az olaszok éhenhalva potyognak a fák«

ról, amikről már minden levelet lerágtak. Egy 
kicsit zavarba jött, egy kicsit köhögött a KE 
porter a baka mellett, nem jé> a riporternek 
baka szemébe nézni, gyalázatosán tiszta és 
egyenes az.

De az öreg baka fogta magát, megtörölte 
a száját, nagy csókot cuppantott a Riporter 
kezére, megint megtörölte a száját, aztán ára« 
dozva azt mondta:

— Hála légyen annak a felséges jó Atya* 
úristennek, hogy világéletedben mindig is ha« 
zudtál, öreg leportér!
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Szovjet
Péter vár

Békesluszt nem kötni. 
Magyarok még nem egészen 
ki árulva

St r ansky

Címadományozás
A hivatalos lap befagyott száma közli, hogy 

a főváros megengedte Ripka Ferenc gázigaz­
gatónak, hogy a gházi címet a szultántól elfő* 
gadja.

Budapesii népdal
Ripka búza, ripka árpa, ripka rozs, 
Ripka-gázgyár takaros,
Lám az enyém, lám az enyém 
Péntek estig takarít,
Egye meg a frász az ilyen kabarít!

— Mit? maga meg van elégedve a drágasággal?
— Étvágytalanságban szenvedek.

AUTOGRAMMOK
A Szamárnak sikerült elírnia 

közismert konkurrense, Barth 
Lajos elöl a következő autó= 
grammokat:

Mindent el lehet tanulni, de a szerénység 
get soha, azt mondhatom. Koronázási lépcső, 
Doktor Napoleon.

Nem értem én ezeket a szocialistákat, mb 
nek bántják a tökét. Sohse voltak még szűre* 
ten? Gróf Optimista Károly.

Hódié mihi, crach tibi — Bankár Simon. 
Minden vágyam az, hogy én törölhessem 

el a pápai lábcsók intézményét. János Simon, 
Strigónia érseke.

Aki homokra cpit, rosszul épit. A Gellért* 
hegy ajánlatosabb. BcllcvucsGellértfürdö, Villa 
törzsfőnök.

A pacifistákat csak megölöm én is, de 
egy Doberdot honnan verekszek ki a hazám* 
nak?/ Clémenceau.

Miért folytatom a háborút? Meg kell 
bosszulnom magamat azon, aki elnevezett 
angol Tiszának. Lloyd George.

_ii 9 L*J Ii\t f‘i »T>g0Tl«<T11 *T éi T éiT^iTKTlifTÉfrWriÉr*

Sóhaj Budán
Kober Leo
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— Ki a fene lehet az a szadista kéjenc, 
aki végre betiltja a vizet egész éjjelre, de a zár­
órát megengedi ?
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Medgyes László

A^dleraelára MM i''!!
— Felség, egy szerény kéré- gj1,|'j, 

sem uolna. Ha már béke lesz 
és nem tehetünk el.ene semmit, 
legalább kegyeskedjék megen- 1 
gedni, hogy ezredemmel a le- • § \' 
szerelés után az Országház­
iéin üthessük fel táborunkat.
Ki tudja, leszek-e még minisz­
terelnök és a fiuk már úgy 
értik a kommandómat, mint a 
karikacsapás. Ebben az eset- 
ben természetesen lemondanék |e '!■ 
a parlamenti őrségről. Elég ne- | 
kém eg\j ezred harcedzett hu- $ 
szár is, hogy a t. Házban en- | 
gém igazoljon a történelem.

H.esd!<Ddliii b IbéK©
Egy newyorki kábeltávirat 

jelenti: Ar amerikai szenátus 
elfogadta azt a javaslatot, 
amely szerint az Unió Ausz­
triával és Magyarországgal ha­
diállapotban levőnek tekinti 
magát. Éhben mindenki az 
első kőmáli/ közeledést látja a 
béke felé, amelynek érdeké­
ben az összes békebontó paci­
fistáikat bezárták.
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KONFERANSZ A PITYPANGRÓL
vagy : Mire mi haíottaK hazat szeriünk

Én, uraim, mindennel 
viccelek, csak a halállal 
nem. Én mikor a háború 
botort, azt mondtam: ku­
tya, aki az asszonya szok­
nyáján ül, csapj fel öcséin 
katonán k ! Aki az asszony 
szoknyáján üli, el is szé­
gyene magát, mentek katif 
nának. Én, uraim, nem 
ültem a szoknyáján, engem 
nem küldött senki katoná­
nak, olyan szubjektív mag­
osak nem lehetek, hogy 
fölüljek a magam Írásának ! 
Én inkább leültem egy ki­
csit, és ittam egy kis kon- 
fera-nszot a saját halálom­

hoz, hej, te jóisten, de 
szép volt, magam is ríttam 
egyet, mikor a gazda leveri 
mándlijáról az őszi pity­
pangot és dunetja sincs 
róla, hogy rám hatott oly 
leverőleg, egy egész kaba­
rét peckelt ie a mándlijá­
ról, de szép halott leszek 
én a tavaszra, az egész 

' Estnél bőgtek a fiuk és 
hozzászoritotlak ahhoz a 
zsebükhöz, amely alatt a 
leimentes dobog. És jött 
vagy hetven ember, uraim, 
m nd azéit robogott, hogy 
p.typang lehessen, lüzzem 
őket egy batalljon sapká­

jára, rá is fűztem, aztán 
kivontam a kardomat 
hej, ha olyan éles lenne a 
toliam, de szerelné a Pesti 
Hírlap ! — és aszontam:

— Előre fiuk, én is jö­
vök mingyár!

Váy rohantak a fiuk, alig 
győztem utolérni őket, már 
kadétőrmester lettem, mire 
nagynehezen a hullájuk­
hoz értem, el is fáradtam 
nagyon. Istenem, annyit 
kellett kabaréznom, mire 
leülhcl lem egy kicsit pi­
henni a szoknyájukon, izé 
a koporsójukon, és olyan 
görcsös volt, nagyon nyomta

10

a szivemet, izé nem azt, 
hehehe!

Aztán, izé, hehehe, be­
vettem a télvilágot, egy éj­
szaka bevettem, no. még 
egyet ütöttem az újságíró­
kon a kardommal, hogy 
mért nincs záróra az éhes 
hasukban, úgy megijedtek, 
nem mertek k golyózni, az­
tán hehehe mit gondolnak, 
mit fizetnek önök egy kon- 
leranszért nekem? saroa- 
házat, pubikáim, címerrel : 
zöld mezőben egy kadét- 
őrmester pitypangot tart 
és — konferál.
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ÉLJEN A BÉKE! Mit jósolt a Trombita ? — Két hónap alatt Lon­
donban! — Kinek bűne a béke? — Szólaljanak 
meg az ágyuk!

Vezércikk. írja fiam.
A Trombita 1914 július 27-én meg 

irta, hogy gróf Tisza István, a világ­
béke elszánt apostola, megtette az 
első lépést a béke leié A Trombita 
ismerte föl elsőnek a hadüzenetek 
rejlett célját: a békét. Négy észtén 
deje trombitáltuk, hogy mindennap 
közelebb vagyunk a békéhez. Nem 
spóroltuk a papirhiányt, léhábbal a 
cenzúrában, féllábbal a fülmentésben 
hirdettük, hogy valami rendkívüli 
dolog készül Európában, valami szo­
katlan dolog van a levegőben és 
csak azért huzzák-halasztják a fele- 
1' sségük tudatában élő államférfiak és 
diplomaták, mert ma már az ötujju- 
kon kiszámítható, hogy egyetlen állam 
meggondolatlan lépése magával so­
dorja az ötvílágrésztabéke örvényébe.

Rámutattunk arra, hogy ez a gazda­
sági válság nem tarthat sokáig, hogy 
Oroszország titkos aknamunkája egy 
napon végzetes lehet, hogy az entele 
kihívó,, orcátlan vereségei mögött aljas 
szándékok rejtőznek.

Most itt van Oroszország, elénk 
dobta piszkos fehérkezíyüjét. Jól 
van, (elvesszük. Minket provokáltak, 
tanúink az összes plakátok, mi min­
dent docimálmérlegrj leltünk, de ha 
a béke luriái elszabadultak, all right! 
Legyen szerencsénk. Mi ugyan nem 
voltunk aljasan fölkészülve, mint 
Lenin, akiről mindörökre leszögezzük 
azt a démoni kijelentést: „Szemapötit 
pé.* „Ez az én kis béiíém !“ Miclveszi- 
tünk moratóriumot, példányszámot, 
papirnyereséget,állami szubvenciókat, 
de jó, mi lenyeljük ezt is. Hanem Isten

kegyelmezzen ezért Oroszországnak 1 
Ha jókor meg nem hátrál és szö­
vetségesei még mindig ragaszkodnak 
a részeges kolosszushoz, megmutat­
juk, hogy két hét alatt mindenütt 
ellenséges földre visszük a békét: 
Pétervár, Páris és London, vagy jó, 
hát Velence, megtanulják, mi az a 
béke 1 Már dübörögnek az ágyuk, 
amelyek a béke első disztüzét fogják 
leadni, mindent meglontoltunk, mi 
megmondtuk, hogy legszebb dolog a 
világon a háború, de ha nincs ment­
ség, hát szólaljanak meg az ágyuk 
és virágosán, mámorosán előre, durch 
Dick und Comp., túlzengve az ácsor­
gók zaját, előre a világtörténelem 
legszőrnyiibb békéjébe! Jesszus, maga 
marha, már megint azt hitte, liadi- 
tnlósitást ir"?

Kecskerím-ba llada
Fényes volt a muri Pesten 
A zamatos Purim-esten.

A háziúr Bakony-táró 
A fia á kis takony-báró.

Vendégre mint kecske formed 
S kínál neki fecske-köt met.

S nehogy bármi hiba legyen: 
Büszkélkedik libahegyen.

Megtelik a vendégszála,
Tündöktik a szendék válla.

A vendég, mint süket, tülköl 
(.Mert érzi vesztüket): —- Sült költ!

Konyha finom szele tette,
Hogy a zsebét tele szedte.

Gerbeaud jut a bóher-sálba.
Látszik, nem volt sóher-bálba'.

Tegnap, szegény kopott szövet,
Ebédjére szopott követ!

A másik meg kabalával 
Bankot vállal a bakával.

Nyer kercsztül-kasul éjjel 
S haza cammog lassú kéjjel.

Funny Cularius

MÓRICZ ZSENI LESZ
A méltóságos asszony (XVI. Lajos ko; 

rab éli baldachinos ágyban fekszik. Csupa 
csipke, csupa habfehérség, was gut und 
teuer, amint a méltóságos asszonyhoz 
raábakhözi Rháby Izidor, udvari tanácsos 
nejéhez illik a Leopoldvárosban).

Dr. Struzzer Jákó, a mexikói azték 
egyetem o. m. tanára, a Lajkagyár, a Fény* 
szanatórium tulajdonosa, az Embryo egye; 
tem dékánja és a szabályozható zseni fel* 
találója van, van Öméltósága által, mivel 
Öméltósága várandós állapotban van. Dr. 
Struzzer, akit egyszerűen tanár urnák fo; 
gunk nevezni, öt órára Ígérkezett, de öt 
óra már elmúlt.

A méltóságos asszony (fekszik a csip; 
kés paplan alatt cs vár, vár, vár).

A méltóságos asszony (vár, vár, vár és 
fekszik a csipkés paplan alatt)..

Az idő folytatólagosan múlik.
Egyszer csak szétnyílik az ajtókárpit 

és megjelenik előbb egy fej, aztán a tanár 
ur egészen végig.

A tanár ur (előrelejt): Kisztihand. Bo* 
csánat méltóságos asszonyom, de annyi 
zseni, mint a Lcopoldvarosban. hiem bi; 
rom, mártírja vagyok a tudománynak. 
Kisztihand. Hogy vagyunk? Lám, Iám. (Le* 
ül az ágy szélére, táskáját a földre ereszti 
és föllibbenti a paplant.) Mondhatom, gyö* 
nyörüen haladunk. (Megtapogatja.) Mond; 
hatom, a legnagyobb zs.enit innen fo; 
gom kitenyészteni. Sehol ilyen nemes dóm; 
borulat. Micsoda pompás talaj. A mani; 
cur, a pedicur, a térdicur. Micsoda pirkadó 
térdek. A láb, az ágyék. (Megtapogatja.)

s : M
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Mondhatom, lám, lám, igen, a zseni máris 
jelen van.

A méltóságos asszony: Gondolja, ta= 
nár ur? Milyen boldog vagyok, ha fiamra, a 
zsenire gondolok, de mondja, nem lehetne 
korábban? A hároméves csodagyermek 
már olyan vén! És a baróti Prütykinéé már 
féléves korában az volt!

A tanár ur (tűzzel): Nekem ne lehetne, 
nekem, aki a zseni korai kifejlesztésére áh 
dozom életemet? Már most felelősséget 
vállalok, hogy az anyaméhben kifejlődik 
benne a zseni, egy Wagner, két Beethoven 
vagy akik ingáinak, mondjuk egy Schiller, 
Goethe, Petőfi, Pakots József vagy aki tcts 
szik. Nálam ez megy. Tetszik tudni, a ma* 
gyár irodalomban most szereplő titánok 
nagy része az én termesztményem. Lám, 
lám, no úgyse?

yl méltóságos asszony: És a külső kös 
rülmények, a szépség? A magvar titánok 
nem mind szépek.

A tanár ur: Igen, természetes. A küb 
sőre nézve fontos a szug'gerálás. Ezért he* 
Íves, hogy Pékár, Psylander és Rasputin kés 
pei itt vannak szemben, a falon, mint szép 
külsőségek. A zongora is helyesen van itt 
a sarokban. A külsőség is fontos és a zses 
nik, sajnos, valóban igen gyakran nem szé< 
pék, de akkor még nem fektettem súlyt 
erre. Most tudom, hogyan kell kombb 
nálni, permutálni, variálni. Pékár—Liszt, 
Schiller—Pékár, Rasputin—Pakots József, 
vagy ahogy tetszik. Csak bámulni kell, 
nézni kell, mert nem ez a nehéz.

A méltóságos asszony (megrémülve): 
Hát van valami nehéz? Kérem, ne kiméb 
jen semmit!

A tanár ur (fölényesen nevet): Igen, a 
sarlatánoknak sok minden nehéz, de ne* 
kém nem, nekem az agy fejlesztése, irányb 
tása sem nehéz. Én ugv ismerem az ems 
briót, mint a tenyeremet, öthónapos kos 
rában nemcsak a szívhangokat veszem 
észre. (Lehajol és hallgatózik.) Én már megs 
állapítom, hogy jelen esetben a fehér és 
szürke agyállomány rendkívül dúsan fej = 
lett és a sok a gyrus, a tekervénv benne. 
Büszke vagyok. Lám, lám, no úgyse?

A méltóságos asszony: Ach, tanár ur, 
csak ne hagyja abba a kezelést.

A tanár ur: Szó sincs róla. Főgondom 
lesz az agyélet fejlesztése. Mert mi az 
agyélet? Úgyse C02, H20, vagyis szénsav 
és viz termelődik benne, miközben foszfort 
használ fel. Tehát ezeket kell adagolni 
bővebben és adagolni tudjuk, mert a szóm 
sav és víz megvan a szénsavas vízben, a 
szénsav még külön a pezsgőben is és ahhoz 
sem fér kétség, hogy a foszfor, PhosLpur. 
cg, unum, grammata Centum Ölei Jecoris 
Aselivel vegvitve igen jó hatású. Nekem 
az agy táplálása nem nehéz.

A méltóságos asszony: Mesés!
A tanár ur: Igen és mikor aztán megs 

hízik az agy és van anyag, akkor tekers

geti, csüriscsavarja az ember, már mint én, 
és szaporodnak a iekervények. Olyan egys 
szerű ez, mint a zsinegsgombolyitás — de 
csak nekem.

A méltóságos asszony: Milyen boldog 
vagyok!

A tanár ur: De ez még nem minden. 
A modern serumskezelést sem hagyhatom 
figyelmen kívül, mert a zsenit óvni kell, 
előre kell óvni.

A méltóságos asszony: Jaj, csak óvja 
meg!

A tanár ur: Vannak ugyan serumok 
a diphteria, himlő, tífusz, kolera, vérhas, 
lues, antrax, tetanus ellen, de adagolásuk 
eddig kellemetlen volt. Én közös serumot 
találtam föl. Egy oltás minden ellen, megs 
óvja az embryó zsenit és nem fáj, lázat 
nem okoz. (Kinyitja a táskát és kotorász 
benne.) Oh, micsoda lábak. Micsoda anyag. 
Itt van. (Eléveszi a tűt.) Ne féljen. így, így, 
most. (Beoltja.)

A méltóságos asszony: Tanár ur! Tas 
nár ur!

A tanár ur (visszaveszi a tűt): Ez bis 
zonyosan sikerült, de ez nem minden. Várs 
junk csak. Az életben kellenek bizonyos 
tulajdonságok és bizonyos tulajdonságok 
nem kellenek. Kell a bátorság, nem kell a 
szerénység. A bátorságot az oroszlánserum 
adja, szerénység ellen a légyből készítem 
az anyagot, azonkívül a nyelés fejlesztése 
is fő,, amit úgy érünk el, ha mesterséges 
sen állítunk elő diverticulum oesophagi!, 
nyelőcsőtágulást.

A méltóságos asszony (rajongva): Drás 
ga tanár ur, hát ezeket is beoltja most?

A tanár ur: Nem. Kérem a tudomány 
drága. A tudós még drágább. Martyr ja vas 
gyök a tudománynak. Nem szabad elsietni 
semmit, majd legközelebb folytatjuk. Oh, 
micsoda lábak. Micsoda anyag". Kisztihand. 
(Felkapja a táskát és elrohan.)

A méltóságos asszony (nézi Pekárt, 
Psylftndert, Rasputint, a zongorát, Wags 
nert, Beethovent, Schillert, Goethei, Pakots 
Józsefet és méláz): Oh én fiam, zseni fiam!

Móric, az embrió zseni (megszólal): 
Mama, mama!

A méltóságos asszony: Ki az?
Móric, az embrió zseni: Mama, adj 

egy koronát, különben megmondom a pás 
pának, hogy freudista vagy és tegnap is 
ignótuszt olvastál! (Röhög és Beethovens
C-rrr\r\ A 4-A 4-otuauiai j a. LOZyJirv.y

A méltóságos asszony (elrémül): Halls 
gass, te buta kölyök! (Elájul.)

(A függöny aláhull.)
Cyán.

© © ©
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Szabadalmi Részi/ényfárs.

liilíilmáiiyokal megbírál. kidolgoz, szaba- 
Te efon claimaj-.tat, értékesít Feltalálók kalauzát
József 3’-87 díjtalanul küldi. Budapest. József körút 10

Fiatalos üde arcbőrt
varázsol ölő 10 nap a In It és eltávolít m n- 
rion tointhihát n. m. mitesszer, pattanás 
sárgalolt, rnne, orrvörörsc», likncsus her­
vadt, petty hűd t bőrt a Dr. Kaiserling-télc 
szepito-szor. A kma egyszeri), otlhon vé- 
Se?lielíi- minden (e.liincs nélkül. Befejezés 
illan az arcbőr ragyog v szépségben.gyermeki 
ndesegben és tkztasávban pompázik. 1 five» 
lL.oü IC. Diszkrét szétküldés után-eltek °

Gyár: NIÜÄRYON & C©.

Szétküldés! hely: GROSZ AfcTtiL,
Budapest, József-körut 23. szám. Félemelet 1.

JÓL JÁR
llllllllllllllllllllllllllll

aki törött és megunt hanglemezeit beküldi'
WAGNER „HANGSZERKIRÁLy“-KOZ

a világhírű „Favorite“ Re­
cord hanglemez- és beszélő- 
gépgyár lőclárusitójához,
Budapest, József-körut 15, 
mert iátizetés nélkül kapja 
meg helyettük a legújabb, 
mesésen sikerült felvételű 
hanglemez újdonságokat !!

LESETT HŐSÖK
exhumál sít és hazaszállítását te j s szavatosság 
melleit, lego c.-óbb dijakkal, engedélyek meg-zer- 
z- sével c,zko STARK J. hat. eng. irodája

Budapest, VII., RáKóczi-ut 64. szám.

Karácsonyi nyaKKendőinR
árai; VoV*0-3-®0-«v-60- 750, 9.-,
------------  I1“'5?:14'"- es 20 — kor. Horgo.t nyak

Ki-naeinK szenzációs árai: 9, 12 és 14 K

NYAHKENDOHÁZ(László Andor) Deáh Pprpnr.ntra ia

Áiítflyzék tcsak
10 f liléi es bő-  ------------ — —— —» A. « m-r XX a. A A. -f

lr'"' ”* ILászló Andor) DeáH Perenc-utca 14

A KAPÁCSONyi KÖNYVPIAC SZENZÁCIÓJA'

LVGEIA
IRTA: VEÉR IMRE

Az egyetlen eredeti magyar antik 
regény. Ragyogó kuliura ós ret- 
iema bűnök, az athenaei deka­
dencia regénye. — Kapható min ion 
könyvesből! an. - ára ö korona.

"iiiotT ««isimisT i

színes üveggolyók, angyalhaj, ■ 
ezüst lametta csillagok, törhe- ■
teilen vattaalakok,ragyogó hó- 1
ulánzat, kötözözsineg,gyerti a- ■ 
tartók stb. óriási választékban. ■
Oyermekjéték karácsonyi kiállítás 1 ■

Árjegyzék-kivonat Ingyen és bérmetve. ■

KERTÉSZ TÚOOR SSDÄTiii;:|

Mindenki egyedül ■ 
talpalhatja cipőjét I

Szillifunk hazvellsnűl a fagyasztóknak Srn

Bőrtalpvédő „Glória
Valódi tömör 

kaionai szin- 

talpbőrböi

0 1
25-30 31-04
1 80 2 20

2 3
85-99 40-42
260 3-

Elsőrendű, k valóan 
tartó; minőség a 

hozzávaló szögekkel

,.TR0PED£S‘
vaskapta l< 950
melynek segitségévol mindcnlii 
maga végezheti a talpved k 
el ve rését es kisebb taip.avitá-

sukat.

Eredeti
„Picard“ KI.— 
,Makart1 K--90

készletenként
acél talp- és sarokvédö

vas és acélból, j 
horganvheggyel, ba­
kancsok, csizmák ós 

munkáscipőkhöz''*: 
alkalmas

F.nomabU úri-, női- és gyermekcipőkhöz,;
acélból, horgany- '
heggyel, oxidálva
készletenként:

kiiiput 80 till. Kavirs'80 fill.
iiMdrgit11
kélhegyü 

talpvédőszo- 
gek 1000 drb 

ára. nagyság szerint K
5 50, 6 30, 7--

„Rella"
háromhegyü 
talnvédősző- 

gek 1000 da­
rab ára 8 50 korona 

.Diamant« háromágú acéltalpvédők 1000 db ára

K 25 50 K 30 50

fel
oEc5

„
„III üli

falppáneéi
gazdálkodók, gyári, bánya- ós m z-i munkások 

egyvKleken lakuk, hadifoglyok stb löszére 
kiválóan alkalmas. Párja... ........  K 2'70

talDvédfi hAíírJegraCr ,lng>’en 6s bérmcnlvc. A 
sz-u ifnnL u P0Sl.án6 kész|etnéi levesebbel nem
veÍkezeiéknekSes° jUSÍ',0knak f°flyaszfásl sző 
veiKezeteknek es nagybani vásárlóknak c :gedmé y.
Rováts ImreésTársa

Budapest. IX.. Úllői-ut ti.

14

. , I .



amár

Érvelés Őrt. ♦. cMaga

— De mikor mondom neked, a magam két 
szemével láttam, hogy elesett . . .

Ráismerek, ha álmaimba nézek: 
bizony ön volt az, édeskedvesem, 
űA'Z rámnézett egyszer őszi estén 
oly szívig érőn, édeskedvesen.
A férje mellett ment, mint egy királynő 
ott túl, Budán, a gödrös kis közön. 
Ön volt az, ki felém dobott egy rózsát: 
Ön!. . . ön!.. .

És az is biztos, miért is tagadná: 
maga volt, aki randevút adott,
És ölelt, csókolt s a fülembe súgott, 
pedig ottkint már szőkén pirkadott. 
És maga volt az, aki azt fogadta, 
hogy mindég én leszek a csillaga. 
Maga volt, aki reszketni tanított: 
Maga!. . . Maga!. , ,

Es... te voltál és te vagy, aki végre 
—pedigmég nincs is ősz szál fejemen— 
csak alig néhány napja egy kadéttal 
elszöktél tőlem egy szép reggelen.
S te leszel az, kinek a csók jele száll 
a halálban is a tekintete . . .
Te leszel az, kit senki sem felejtet: 
le!... Te!

Somlyó Zoltán.

t .'í’j

.iJJ
óramarW

nyúlt füllel merengek Eger felé, ahol nem tudom 
most már, milyen szamarak isszák a ió bort?

RADIKÁLIS URAK, TABÁN. No de kérem, 
meggondolatlanságokat még se csináljanak ! Hallom, 
a kávéhézi értekezletükön — választás előtt két nap­
pal — felszólalt egy Supka-párti nő, igen csinos 
tyuMiangom, elmondta az összes vezércikkeket és vé­
gül kijelentette, hogy a pártot azért támogatja, mert 
az a nők összes követelését teljesiti ! Es az urak egy 
köhögés, egy hiünmögés nélkül rámondták, hogy úgy 
van. Hát ez legalább olyan meggondolatlanság volt, 
mint az, hogy a tőke ellen a leggyönyörűbb asztra- 
kánkabátokkal méltóztattak tüntetni. Az a szegény- 
fogas majd hogy el nem sírta magát. Szerencse, hogy 
egy ügyes bukással kibírtak az oblige alól és a 
Supka-szorosban minden csendes.

van-----Szerkesztőség cs kiadóhivatal: VIII., Rökk Szilárdm. 9.
Telefon: József 33—65, vagy József 5—93.

A szerkesztők személyesen találhatók: 
minden csütörtök délután 6 és 7 óra között. 

Előfizetési árak:
egy évre 24 K, félévre 12 K, negyedévre 6 K. 

„Ujságüzem“ könyvkiadó és nyomda rt. nyomása 
Budapest, Vili., Státilym. 13.

KEDVES SZAMÁR, olyan nehezen kapok 
mayával összeköttetést, maya mindig azzal a lehe­
tetlen publikummal van elfoglalva, ami tiszta 
szamárság. Hát gratulálok az első számhoz, egé­
szen olyan volt, mint egy becsületes első szám, jó 
volt, de kevés, ilyen a publikum: köteleket akar 
öl ér. Ötvenér. Miután tudtam, hogy ön cl 
foglalva a kéziratokkal, személyesen húztam vé­
gig, a kordét a körúton. Majd megettek lóhus 
helyett, olyan sikerem volt. Ki akarlak fogni, 
hogy bevisznek a városházára, de én tiltakoz­
tam. I távégre az én plakátom nem volt peches 
Mondja meg kérem a publikumnak, hogy más­
kor is les: szerencsénk. Szamarat meghalni még 
ő se látott.

GÁRDONYI GÉZA, EGER (HEVES VAR, 
MEGYE). Kérdem tisztelettel, nem történtbe misz, 
tifikáció? Egerből, Gárdonyi Géza utcájából a pos= 
tás — titkos ellenségem — levelet hozott, amelyben 
Gárdonyi Géza üdvözli a Szamarat, szívesen lesz 
járatója, de kézirattal — sajna — nem gazdagítja, 
mert másfelé van elfoglalva:

-—És ezt igen sajnálnám most, ha nem tudnám, 
hogy iszcn énnekem úgy sincs meg az a humorom, 
amelyet ön, kedves kollégám, vár tőlem. Elmúlik 
a jókedve a fiatal korral. S nekem még csak a bor 
se hozza vissza — mert vizivó vagyok.

Bánatomat jelentem az elmaradt pompás Írások 
miatt. Azon pedig, hogy Gárdonyi Géza is elment 
vizivónak, egy vizhordó csacsi mélabújával, leko«

BE

SO
százalékos

ECZETS71V
llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

literes pa*
Lackókban
kapható ; , „„ , _

nagy kereskedőnél, Buda­
pest, Rokk • xilá rd-utca 6

Stem Henrik
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